
brisnica < *brys-ьn-ic-a

brisar < *brys-aŕ-ь

obrisač < *o(b)-brys-a-č-ь ← *o(b)-brys-a-ti ← *ob- ʻob, pri, okoli’ +
*brys-a-ti

obrisača < *o(b)-brys-a-č-a

obrisalka < * o(b)-brys-a-l-ъk-a

obrisnica < * o(b)-brys-ьn-ic-a

obrisovalka < *o(b)-brys-ov-a-l-ъk-a ← *o(b)-brys-ov-a-ti ← *o(b)-

brys-a-ti

tirača < *tir-a-č-a ← *tir-a-ti ʻtreti, drgniti, meti’ ← *terti *tьrǫ ʻtreti, drgniti, meti’
otirač < *o(b)-tir-a-č-ь ← *o(b)-tir-a-ti ← *ob- ʻob, pri, okoli’ + *tir-a-ti

otirača < *o(b)-tir-a-č-a

obsušalka < *obъ-suš-a-l-ъk-a ← *obъ-suš-a-ti ← *obъ-suš-i-ti ← *obъ ʻob, pri,
okoli’ + *suš-i-ti ʻsušiti’ (← *sux-ъ ʻsuh, ne moker’) 
ročnik < *rǫč-ьn-ik-ъ ← *rǫk-a ʻroka’
ručnik < *(ručnik)-ъ ← hrv. ručnik ‘brisača’ (< *rǫč-ьn-ik-ъ)
rob < *rǫb-ъ ʻrob, krpa, cunja’
antvelja < *(antveĺ)-a ← srvnem. hanttwehele ‘brisača’
antlja < *(antĺ)-a < *(xantila) ali *(xanttweheĺ)-a ← stvnem. hantila ʻbrisača’ ali
srvnem. hanttwehele ‘brisača’
HantUH < *(xantux/ xantox/xantax/xantix)-ъ ← srvnem. hanttuoch, nem.

Handtuch ʻbrisača’, v koroških in tirolskih nem. nar. -tuch > -tach in -təch,
tudi -tig; ločevanje med različnimi odrazi zaradi vokalne redukcije
v slovenskih narečjih ni vedno možno (H ≥  v T001, T002, T003, T004,
T020, T031, T036, T039, T041, T042, T043, T044, T045, T046, T047,
T048, T049, T050, T051, T263, T332, T333, T334, T335, T336, T338,
T339, T341, T342, T352, T354, T355, T358, T359, T364, T365, T366,
T367, T369, T383, T384; U ≥ o v T049, T055, T328, T338, T339, T341,
T347, T358, T365, T366, T379, T384; U ≥ a v T001, T002, T003, T004;
U ≥ i v T386; U ≥  v T029, T042; izglasni -H ≥ -f v T347);
antha < *(antux/antox/antax/antix)-a

šugaman < *(šugaman)-ъ ← it. asciugamano ʻbrisača’
šujeman < *(šujeman)-ъ ← furl. suieman ʻbrisača’
taVaja < *(tavaj)-a ← furl. tavaie, ben. it. tavaia ʻbrisača’ (V ≥ b v T090)
kanavača < *(kanavač)-a ← furl. canevace, it. canovaccio ‘(kuhinjska) krpa, cunja’
cunja za obrisati < *cuń-a za o(b)-brys-a-ti ← *cuń-a, etimološko nejasno + *za

ʻza’ + *o(b)-brys-a-ti

štraca za brisati < *(štrac)-a za brys-a-ti ← ben. it. strazo ‘cunja, capa; krpa’ +
*za ʻza’ + *brys-a-ti ʻdrgniti’
bula, nejasno
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